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TEXT

1. Introduction
Notre contri bu tion s’inscrit dans le champ de la linguis tique de
corpus outillés et dans une approche diachro nique des phéno mènes
phra séo lo giques. Il s’agit plus préci sé ment d’analyser des unités
phra séo lo giques carac té ris tiques d’un corpus épis to laire s’éten dant
du 17  au 20  siècle. Nous mettons en œuvre une approche origi nale
pour carac té riser un genre textuel précis, car à l’instar de Main gue‐ 
neau, nous consi dé rons que « Les genres de discours ne sont pas des
caté go ries intem po relles mais des réalités histo riques insé pa rables
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des sociétés dans lesquelles ils émergent.  » (Main gue neau, 1991,
p. 178). La combi na toire des mots est alors une porte d’entrée perti‐ 
nente, comme le rappelle Blumen thal et Fran çois (2022, p.  45)  :
«  l’émer gence de nouvelles pers pec tives dans l’espace social joue un
rôle déter mi nant dans l’évolu tion linguis tique, en modi fiant, entre
autres, les normes de la combi na toire des mots  ». Par exemple,
étudier l’évolu tion des unités phra séo lo giques au sein d’un corpus
épis to laire a permis de montrer que «  la pratique de réité ra tion du
lien socio- affectif entre les corres pon dants dans la formule de
clôture est soumise à des chan ge ments. Le patron très conventionnel
mon cher ami, exclusif au XVII  siècle s’assou plit au fil des siècles, en
inté grant des termes d’adresse plus intimes, comme le prénom […] ou
des “mots doux”. » (Ligne reux, Fabry & Sorba, 2023, p. 66). À l’inverse,
une grande stabi lité a été observée en diachronie dans la combi na‐ 
toire de la lexie épée (coup d’épée, fil de l’épée, tirer l’épée, etc.) au sein
d’un corpus roma nesque s’éten dant du  19  au 21  siècle (Celeyron &
Sorba, 2024). Les siècles passent, les armes et leur combi na toire
demeurent, au service de la narra tion et de la description.

e

e e

Dans cet article, nous allons nous inté resser aux unités phra séo lo‐ 
giques conte nant les lexies vin et champagne avec un double objectif.
Tout d’abord, puisque « tout discours sur l’alcool est un discours sur
la société » (Ancel & Gaussot, 1998, p.  17) et que «  la consom ma tion
des bois sons, alcoo li sées ou non, singu la rise selon les temps et les
lieux » (Nour risson, 2013, p. 11), nous nous deman de rons quelle est la
singu la rité du discours sur l’alcool dans notre corpus épis to laire de
lettres fami lières et quelle est son évolu tion du 17  au 20  siècle. En
outre, même si à la suite de Lacroix (2001, p. 13), on peut dire que « la
litté ra ture moderne est imbibée  », il n’en a pas toujours été ainsi.
Celui- ci marque un tour nant au milieu du  19  siècle  ; «  de joyeuse,
l’ivresse devient grave et inquié tante. C’en est vrai ment fini des joues
rouges et de l’entrain gaillard des bons vivants. L’alcool propose autre
chose  : une expé rience limite, au cours de laquelle l’équi libre de
l’orga nisme et la santé mentale sont menacés.  » (2001, p.  15). Le
corpus épis to laire témoigne- t-il d’un tel chan ge ment dans les repré‐ 
sen ta tions des épis to liers qui sont aussi pour la plupart des lecteurs
d’œuvres litté raires  ? Deuxiè me ment, nous explo re rons une piste
contras tive en nous inter ro geant sur la singu la rité du genre épis to‐ 
laire par rapport au genre roma nesque en confron tant nos résul tats
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sur le corpus du  20  siècle à ceux obtenus, dans une précé dente
étude, sur un corpus roma nesque de la même période (Gonon &
Sorba, 2022). Nous avons choisi les  lexies vin et champagne pour
étudier le discours sur l’alcool car la première désigne la boisson
alcoo lisée par excel lence en Europe depuis le haut Moyen Âge, qui
« est marqué par le triomphe du vin, boisson à la fois très prisée et de
consom ma tion quoti dienne » (Flan drin & Monta nari, 1996, p. 287) ; la
seconde est inté res sante dans une pers pec tive diachro nique en
raison de l’émer gence récente de la produc tion de vin mous seux et
de sa consom ma tion dans l’histoire des produits de la vigne
(voir infra).

e

Après une présen ta tion du cadre théo rique de notre étude (Section
2), nous détaille rons la métho do logie utilisée pour fouiller le corpus
(Section 3). Nous expo se rons ensuite nos résul tats sur les varia tions
diachro niques et contras tives de la combi na toire  de vin et  de
champagne (Section 4).

3

2. Cadre théorique
Nous inscri vons notre recherche dans ce que Legal lois et Tutin (2013)
nomment la « phra séo logie étendue », à savoir l’étude de séquences
précons truites pouvant se réaliser de manières très diverses :

4

La phra séo logie intègre désor mais des objets d’étude très variés,
allant des collo ca tions aux séquences discur sives en passant par la
paré mio logie, ou encore, les schémas syntaxiques. Les approches
propo sées s’étendent main te nant au- delà des disci plines
tradi tion nelles de la lexi co logie, de la syntaxe et de la séman tique, et
abordent large ment la linguis tique du discours, la psycho lin guis tique
ou la linguis tique infor ma tique. Les objets de la phra séo logie,
autre fois perçus comme des anoma lies ou des excep tions,
deviennent main te nant des éléments centraux dans les modèles
linguis tiques où la notion de prin cipe phra séo lo gique du langage se
déve loppe. (Legal lois & Tutin, 2013, p. 3).

Ce « prin cipe phra séo lo gique de la langue », large ment diffusé par les
travaux de Sinclair (1991), est condi tionné, en tout premier lieu, par le
genre textuel dont relève le discours (Hoey, 2005  ; Adam, 2011). Et,
comme l’affirme Bron ckart (1996), les unités linguis tiques qui sont

5
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empi ri que ment obser vables dans les textes sont le seul critère aisé‐ 
ment objec ti vable pour opérer un clas se ment entre les diffé rents
genres textuel. C’est pour quoi nous avons choisi les unités phra séo lo‐ 
giques, un type d’unité linguis tique parti cu lier, comme point d’obser‐ 
va tion pour carac té riser les genres textuels 1. Cette recherche permet
de contri buer à une «  théorie opéra toire des genres  » que Rastier
appelle de ses vœux (2011, p. 72).

Afin de faire émerger de nouveaux obser vables, nous privi lé gions une
démarche en grande partie induc tive  (ou corpus  driven 2) dans le
cadre de la linguis tique de corpus  : il s’agit de partir du texte pour
aller vers l’inter pré ta tion socio- historique en s’appuyant seule ment
sur les faits linguis tiques saillants par leur régu la rité ou leur récur‐ 
rence (Mayaffre, 2005). Pour ce faire, nous avons construit le corpus
Phra seo Corr que nous présen tons à présent.

6

3. Corpus et métho do logie
de fouille
À la suite de Rastier, nous enten dons un corpus comme « un regrou‐ 
pe ment struc turé de textes inté graux, docu mentés, éven tuel le ment
enri chis par des étique tages, et rassem blés : (i) de manière théo rique
réflexive en tenant compte des discours et des genres, et (ii) de
manière pratique en vue d’une gamme d’appli ca tions. » (Rastier, 2011,
p. 33-34).

7

3.1 Le corpus PhraseoCorr
Le corpus Phra seo Corr, contrac tion  de Phra séo logie de
la Correspondance, est constitué de lettres  dites familières, défi nies
selon deux critères  : la lettre fami lière est destinée à un proche
(Haroche- Bouzinac, 1995a) et elle entre dans le cadre d’une corres‐ 
pon dance entre tenue, c’est- à-dire dont la régu la rité de la fréquence
d’envoi permet aux corres pon dants de main tenir un lien social fort
(Ligne reux, Fabry & Sorba, 2023).

8

Le corpus se compose de plusieurs milliers de lettres authen tiques
prove nant d’un peu plus d’une centaine de corres pon dances diffé‐ 
rentes, ainsi que de modèles de lettres de 17 manuels épis to lo gra ‐

9
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17 18 19 20 PhraseoCorr

Lettres
forgées

407 325 45% 198 995 23% 179 134 20% 174 243 20%   959 697 27%

Lettres
amicales

215 761 24% 410 223 46% 448 529 50% 290 794 33% 1 365 307 38%

Lettres
familiales

281 731 31% 274 147 31% 275 811 31% 411 249 47% 1 242 938 35%

Totaux 904 817 100% 883 365 100% 903 474 100% 876 286 100% 3 567 942 100%

phiques, toutes d’auteurs de langue fran çaise, réali sant ainsi un total
d’environ 3 700 000 formes 3. L’inté gra tion à la fois de lettres authen‐ 
tiques et de lettres forgées, c’est- à-dire rédi gées par les auteurs des
manuels, dans le corpus permet d’assurer sa repré sen ta ti vité. Les
lettres forgées ont un intérêt didac tique par leur mimé tisme de la
lettre authen tique et la simpli fi ca tion de ses traits (Ligne reux, 2016 ;
2021). La lettre forgée met ainsi en avant les attri buts proto ty piques
du genre selon les concep tions culturelles 4 et retrans crit les usages
les plus communs, que l’Histoire n’a pas forcé ment conservés. Cette
carac té ris tique en fait un sous- corpus perti nent pour
l’étude phraséologique.

Phra seo Corr a été constitué afin d’inter roger les deux extrêmes d’une
pratique sociale et scrip tu rale. Les premiers textes datent de l’année
1640, décennie ouvrant une période de déve lop pe ment du service de
poste fran çais qui devient un service public de plus en plus régu lier et
abor dable, rapide et sécu risé, même en dehors de Paris (Duchêne,
2006). Ces amélio ra tions et les suivantes (timbre- poste, mais aussi
éduca tion publique et obli ga toire, etc.) favo risent consi dé ra ble ment
la pratique de la corres pon dance. Les derniers textes du corpus
datent de l’année 1960, début de la décennie consi dérée comme la fin
d’« un âge d’or du cour rier » (Richez, 2010) car marquant une période
de grands chan ge ments tech no lo giques en France. En effet, l’essor du
télé phone et de la voiture a direc te ment modifié la vie quoti dienne
des Fran çais et leur pratique épis to laire de manière concomitante.

10

Le corpus Phra séo Corr est divisé en quatre sous- corpus, un pour
chaque siècle, au sein desquels nous nous sommes effor cées d’établir
un équi libre quan ti tatif et quali tatif. Chaque siècle se subdi vise en 3
sous- catégories de lettres : modèles de lettres, lettres adres sées à un
ami et lettres adres sées à un membre de la famille (Tableau 1).

11
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Tableau 1. Nombre de mots et pour cen tage du nombre de mots par sous- corpus et par type
de lettre

Figure 1. Arbre lexico- syntaxique du syntagme bouteille de vin

Sur le plan quan ti tatif, chaque siècle compte entre 910 000 et 950
000 formes dont les sous- catégories ont elles- mêmes une répar ti tion
en 50%-30%-20% du nombre des formes du corpus, laquelle varie
chaque siècle en raison de l’acces si bi lité des textes et des diffé rents
choix effec tués lors de la créa tion du corpus.

12

3.2 L’outil de fouille : le Lexi co scope 2.0
Le corpus est intégré et inter rogé dans le Lexi co scope 2.0 (Kraif,
2019). Spécia le ment conçu pour les études en phra séo logie, le Lexi‐ 
co scope 2.0 est un outil d’explo ra tion de corpus textuels annotés en
dépen dances syntaxiques, géné rant un ensemble de
mesures statistiques 5 et de visua li sa tions faci li tant les analyses quan‐ 
ti ta tives. En vue de leur inté gra tion dans l’outil, les mots du corpus
Phra seo Corr ont été enri chis d’anno ta tions (partie du discours,
lemme et dépen dances syntaxiques), à l’aide de Stanza (Qi et
al., 2020).

13

La Figure 1 ci- dessous présente l’arbre lexico- syntaxique récur rent
(ALR) du  syntagme bouteille de  vin obtenu à l’aide de la requête
<l=bouteille,c=NOUN,#1>&&<l=de,c=ADP,#2>&&<l=vin,c=NOUN,#3>::
(case,3,2) (nmod,1,3).

14
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L’arbre lexico- syntaxique récur rent permet de visua liser les
étiquettes morpho lo giques et les rela tions de dépen dances
syntaxiques entre les mots d’une unité phra séo lo gique  : le  nom
bouteille est iden tifié comme un modi fieur (nmod) du nom vin auquel
il est relié (case) par la préposition de.

15

4. Résultats
Les deux  lexies vin et champagne ont une histoire linguis tique
distincte : un étymon latin pour l’un (vinum, n.), un topo nyme fran çais
pour l’autre  (la  Champagne). Ce que nous dési gnons en fran çais
contem po rain au moyen du substantif  masculin champagne («  Vin
mous seux produit dans la région déli mitée de Cham pagne », Le Petit
Robert de la langue française) a tout d’abord été connu sous l’appel la‐ 
tion « vin de Cham pagne » en fran çais clas sique  : « Les origines du
cham pagne effer ves cent remontent aux dernières années
du XVII  siècle, et c’est en 1700 qu’il a été cité pour la première fois
dans la litté ra ture fran çaise, dans l’épître adressée par l’abbé de Char‐ 
lieu à la duchesse de Bouillon.  » (Bonal, 1990, p.  9). Néan moins,
comme l’indique Pitte (2021, p.  81-83), «  Dès le Moyen Âge, les vins
jeunes du nord de la France pétillent volon tiers sur la langue au
moment de leur consom ma tion, lorsqu’ils sont juste tirés du tonneau.
[...] Les vins blancs ou clai rets (gris, rosés, tachés) de Cham pagne sont
appré ciés en Angle terre depuis le  XVI  siècle. Ils y parviennent en
barriques par voie de mer. ». C’est le déve lop pe ment de la bouteille en
verre destinée au trans port et l’usage des bouchons de liège, qui
appa rait en Cham pagne vers 1665  (ibid., p.  77), qui consti tuent
un tournant.

16

e

e

4.1 Présen ta tion des données : les lexies
vin et champagne dans le corpus

Notre analyse porte sur 186 occur rences de vin et 19 de champagne.
Comme le montre la Figure  2, les occur rences sont inéga le ment
répar ties dans le corpus  : la  lexie champagne appa rait seule au  19
siècle, aupa ra vant c’est la  séquence vin de  champagne qui est
attestée, et le nombre brut d’occur rence  de vin et  de champagne
connait un pic au 20  siècle.

17
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Figure 2. Répar ti tion des lexies vin et champagne dans le corpus (fréquence brute)

Sous-corpus Tokens total Ratio lexies

17               1 042 709              0,0042

18               1 026 583              0,0043

19               1 088 357              0,0036

20               1 062 679              0,0073

Tableau 2. Fréquence rela tive d’appa ri tion des lexies dans chaque sous- corpus

Par ailleurs, si l’on observe le ratio d’appa ri tion des deux lexies dans
les quatre sous- corpus, on s’aper çoit que celui- ci est presque iden‐ 
tique dans les sous- corpus des  17  et  18  s. (0,0042 et 0,0043), alors
qu’il baisse dans le sous- corpus du 19  s. (0,0036) et augmente forte‐ 
ment en doublant dans celui du 20  s. (0,0073). L’équi li brage des sous- 
corpus permet de fiabi liser cette compa raison (Tableau 2).

18
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En outre, l’obser va tion de la place des deux lexies dans le voca bu laire
du corpus nous informe que parmi les 5000 lemmes les
plus fréquents, vin appa rait dans le premier tiers (rang 1408) alors que
champagne est complè te ment absent de cette liste. Si l’on repro duit
cette obser va tion par sous- corpus, aucune des deux lexies n’appa rait
dans les 5000 lemmes les plus fréquents de chaque sous- corpus. Le
Lexi co scope 2.0 permet d’extraire ces données et les 10 lemmes les
plus fréquents dans la caté gorie ‘substantif’ sont les suivants  :
monsieur, lettre, jour, chose, madame, temps, ami, cœur, homme, heure,

19
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Figure 3. Lexi co gramme de vin dans le sous- corpus du 20  siècle

des termes qui sont attendus dans un corpus épis to laire (termes
d’adresse, de marquage de la date, de la rela tion affec tueuse, etc.).

4.2 La combi na toire de vin et de
champagne dans le corpus :
approche quantitative
Dans le Lexi co scope  2.0, la détec tion des unités phra séo lo giques
passe par l’extrac tion des cooc cur rents spéci fiques à un pivot. La
visua li sa tion prend la forme d’un lexi co gramme comme on peut le
voir sur la Figure 3, qui indique que les cooc cur rents les plus spéci‐ 
fiques de vin dans le sous- corpus du 20  s. sont par ordre décrois‐ 
sant : rouge, litre, bouteille, bon, de, le, du, pays, etc.

20

e

e

Lorsqu’on extrait les cooc cur rents les plus spéci fiques des deux lexies
vin et champagne, on obtient les résul tats suivant (avec LLR > 10,83) :

21

17  s. : le, du, boire, de

18  s. : boire, de, bouteille, du, le, excellent, Espagne, son

19  s. : bouteille, cham pagne, de, boire, du, le, prendre

20  s. : boire, rouge, litre, bouteille, bon, de, du, le, pays

e

e

e

e

En diachronie, nous consta tons ainsi une appa ri tion de collo ca tifs
lexi caux de plus en plus nombreux (boire, bouteille, excellent, Espagne,
rouge, litre, bon, pays), plus riches séman ti que ment que les collo ca tifs
gram ma ti caux (le, du, de, son). Dans cette liste, nous consta tons que
boire et bouteille appa raissent comme cooc cur rents spéci fiques dans
tous les sous- corpus pour le premier et dans trois sous- corpus sur
quatre pour le  second 6. C’est pour quoi nous avons sélec tionné les
unités phra séo lo giques les conte nant pour l’étude diachro nique
(Section 4.3).

22
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(1) Exceptionnellement elle assistait au vin d’honneur ainsi que Mimi Pecci. (20_famille-
etendue_Poulenc)

(2) J’espère que vous vous êtes bien amusés à son champagne d’honneur ! (20_famille-
parents_LeviStrauss)

Classe
sémantique

Fréquence Item

Origine 41% d’Espagne, de pays, Muscat, saumurois/de Saumur, Grouillard, de
Bordeaux, qu’on y récolte, de Quinquina, du cru, de Saint Laurent,
de Falerne, de Ventavon, de Bourgueil, des saints pères, de 1825

Contenant 24% litre, bouteille, flûte, bouchon, demi-quart, verre, goutte

Propriété 22% rouge, blanc, mousseux, frappé, qui s’égoutte dans la cave, fort
trempé, qui est fort ennemi de la mélancolie, chaud, pur, soufré,
pas gâté, émétique

Axiologie 21% excellent, bon, merveilleux, médiocre, ordinaire, fameux, vrai, petit,
précieux, rare

Circonstance 5% d’honneur, bœuf, abstinence, de l’étrier 7

Tableau 3. Clas se ment séman tique des expan sions des noms vin et champagne

En analy sant toutes les occur rences  de vin et  de champagne, nous
avons constaté une saillance toute parti cu lière de la présence de ces
deux lexies dans une confi gu ra tion syntaxique du type expan sion du
nom (99/186 occur rences  pour vin, soit 53%, et 10/19 occur‐ 
rences pour champagne, soit 52%).

23

Dans ces deux exemples, l’expan sion du nom prend la forme d’un
substantif complé ment du nom (d’honneur), qui réalise ici une accep‐ 
tion parti cu lière de vin et de champagne pour dési gner, au moyen de
cette locu tion, une partie festive de la céré monie de mariage durant
laquelle on consomme ces bois sons alcoo li sées. Les autres complé‐ 
men ta tions en de indiquent l’origine (voir Tableau 3) et, dans ce cas,
la lexie vin conserve son accep tion « boisson alcoo lisée prove nant de
la fermen ta tion du raisin ».

24

Néan moins, l’adjectif est la caté gorie la plus repré sentée dans cette
confi gu ra tion  avec vin (31/54 occur rences, soit 57%). Comme le
montre le Tableau 3, on peut classer les expan sions du nom  de vin
et  de champagne dans cinq classes séman tiques, dont la plus
fréquente indique l’origine :

25



La phraséologie de vin et de champagne dans un corpus de lettres familières : approches diachronique
et contrastive

11

(3) À nous tous, nous arriverons bien à faire prospérer cet enfant. Pata et Charles sont
vraiment très bien pour lui, et très bien par élan du cœur. On lui a fait boire du
champagne à sa propre santé. (20_amitie-femme_Colette)

(4) Toute la soirée, nous sommes restées ensemble, nous avons bu du champagne et à 6
heures, je les ai quittées. (20_famille-parents_Jouhandeau)

Cette confi gu ra tion syntaxique asso ciant les lexies vin et champagne
à une expan sion du nom est bien présente dans tous les sous- corpus.

26

4.3 Approche contras tive
et diachronique
Nous présen tons ici tout d’abord l’analyse quali ta tive, contras tive et
diachro nique, des deux unités phra séo lo giques rete nues pour notre
étude sur la base des obser va tions précé dentes  : <boire du vin |
cham pagne> et <bouteille de vin | cham pagne> (Section 4.3.1).
Ensuite, nous analy se rons, de manière fine, l’évolu tion de la combi na‐ 
toire de la lexie vin (Section 4.3.2).

27

4.3.1 Analyse contras tive et diachro nique des
deux unités phra séo lo giques <boire du vin |
cham pagne> et <bouteille de vin
| champagne>

Nous avons choisi de mener tout d’abord une analyse contras tive des
unités phra séo lo giques <boire du cham pagne> et <bouteille de cham‐ 
pagne> en raison de leur appa ri tion tardive dans notre corpus et de
leur faible fréquence. Cette analyse consiste à comparer la combi na‐ 
toire lexico- syntaxique des deux unités au sein du corpus épis to laire
avec celle déjà observée dans un corpus roma nesque de la
même période 8 (Gonon & Sorba, 2022).

28

Tout d’abord, l’unité <boire du cham pagne> (6 occur rences) se
combine avec des sujets syntaxiques impli quant une plura lité, soit
une pratique collec tive de cette acti vité, comme on en (3) et nous en
(4) :

29

Et même quand le sujet est un singu lier (je), un complé ment prépo si‐ 
tionnel indique qu’il s’agit d’une pratique qui implique au moins 2

30
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(5) J’ai acheté des draps quand j’ai cessé de boire du champagne avec vous et sur ma
demande. (20_amitie-femme_Leduc)

(6) Et il a bu sa bière debout, distingué, sage, comme il eût bu du champagne dans un salon
français. (20_famille-epoux_Hyvernaud)

(7) Et puis à propos, j’ai été marraine de Gabriel Pomerand Samedi avec le Scorpion comme
parrain qui offrait des dragées et deux bouteilles de champagne, moi j’ai donné une belle
écharpe rouge corail et il m’a donné (Gabriel) son stylo et son briquet. (20_famille-
epoux_Vian.xml_2020)

(8) Monsieur Baude, comme dit le Poulet, a reçu trois colis. Un qui vient de son patron : deux
bouteilles de champagne. (20_famille-epoux_Hyvernaud.xml_1088)

personnes (avec vous, (5)) :

Cette confi gu ra tion syntaxique est tout à fait compa rable avec ce qui
a déjà été observé dans le corpus romanesque.

31

En outre, si l’on observe la loca li sa tion et la tempo ra lité de  l’activité
boire du  champagne, il appa rait qu’il s’agit, sans surprise, d’une
pratique festive (3), nocturne (4) et sélect (dans un salon français indi‐ 
quant le haut stan ding de la pratique, (6)) :

32

Le carac tère festif et nocturne de la consom ma tion de cham pagne
est égale ment bien attesté dans le corpus roma nesque. Néan moins,
sur ce point, nous notons une diffé rence : dans le corpus épis to laire,
la consom ma tion de cham pagne se produit, de manière singu lière,
dans un cadre fami lier ou fami lial (par ex. (3), (4)), alors que dans le
roman, si la consom ma tion dans un cadre fami lier existe, elle se
présente alors comme indi vi duelle et donc déviante par rapport à la
pratique collec tive stan dard puisqu’elle réalise ainsi une « trans gres‐ 
sion des règles petites- bourgeoises et morales  » (Gonon & Sorba
2022, p. 412).

33

De même, les 3 occur rences de l’unité <bouteille de cham pagne>
dans le corpus épis to laire se réalisent dans un cadre fami lial et festif
(ex. (7), (8)) :

34

Les bouteilles de cham pagne sont ainsi offertes lors d’une fête fami‐ 
liale (un baptême, ex. (7)) ou rituelle (la fête de Noël, ex. (8)). Le
discours sur la consom ma tion du cham pagne présente ainsi des simi ‐

35
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Figure 4. Répar ti tion de l’unité <boire du vin> par sous- corpus

li tudes fortes entre les deux genres textuels  : une confi gu ra tion
syntaxique et la présence de circons tants impli quant une consom ma‐ 
tion collec tive et festive plutôt qu’isolée. Ainsi, la consom ma tion de
cham pagne demeure plutôt «  joyeuse  », pour reprendre le mot de
Lacroix, dans les deux corpus, avec toute fois l’appa ri tion d’une ombre
dans le corpus roma nesque qui ouvre une fenêtre sur «  l’alcoo lique
moderne  : plus ce dernier boit, plus il se trouve coupé de la nature,
prison nier des bornes étroites de son indi vi dua lité. Plus il se sent
seul. » (Lacroix, 2001, p. 16).

Ensuite, concer nant les unités phra séo lo giques <boire du vin > et
<bouteille de vin >, l’enquête diachro nique parait perti nente dans la
mesure où celles- ci sont attes tées depuis le 17  s. dans le corpus épis‐ 
to laire (voir Figure 4).

36

e

Les 13 occur rences se répar tissent de manière équi li brée entre les
sous- corpus des 18  et 19  s. (31% chacun) et on en dénombre un peu
moins dans les corpus des 17  s. (23%) et 20  s. (15%). Le corpus du 17

37
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(9) Il croit que le sirop d’abricot vous est fort bon, et qu’il en faut prendre quelquefois de pur,
et très souvent de mêlé avec de l’eau, en avalant lentement et goutte à goutte ; ne point
boire trop frais, ni de vin que fort trempé ; du reste vous tenir l’esprit toujours gai.
(17_amitie-homme_Boileau-Racine)

(10) Mon beau-frère le campagnard, qui m’envoie de temps en temps des marcassins, m’en a
promis un pour cette fête, et j’ai une bouteille d’un excellent vin d’Espagne que nous
boirons après notre céleri. (18_manuel_Chaudon)

(11) Nous avons dîné tous les six ensemble, Monsieur Bretonneau m’a fait boire du très bon
vin de Saumur. (19_famille-parents_DMF)

(12) il prend toujours le sein avec plaisir, il ne refuse plus les panades ni les assiettées de
soupe, et si mon mari ne l’en empêchait pas, il boirait du vin pur dans mon verre.
(20_manuel_Durand-Meslins)

siècle se singu la rise égale ment par le fait que la consom ma tion de vin
peut jouer le rôle d’une pres crip tion médi cale (9) :

La combi na toire lexico- syntaxique révèle que la consom ma tion
de vin est, comme celle de cham pagne, dans notre corpus épis to laire,
une pratique plutôt collec tive  (nous en (10) et (11)) très souvent
réalisée dans un cadre fami lial (mon mari, (12)) :

38

Cet emploi se révèle ainsi d’une grande stabi lité sur le
plan diachronique.

39

Sur le plan contrastif, le corpus épis to laire du 20  siècle se distingue
du corpus roma nesque de la même époque dans la mesure où la
consom ma tion de vin y est plutôt indi vi duelle. Cette diffé rence peut
sans doute s’expli quer par le genre textuel  : d’une part, le corpus
épis to laire est composé de lettres fami lières dont la matière première
est le récit des événe ments fami liaux à des proches  ; d’autre part,
dans les romans, « l’alcool est un outil précieux pour l’écri vain, car il
joue, dans la construc tion narra tive, le rôle d’un cata ly seur. Le
roman cier fait boire ses person nages, et soudain, tout va beau coup
plus vite. » (Lacroix, 2001, p. 60).

40 e

A côté de cette consom ma tion de vin dans un cadre fami lier, on
relève égale ment la mention d’une pratique festive dans un cercle
plus étendu (11), voire aris to cra tique (13) :

41
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(13) Il n’y eut que le repas qui ne fut point du tout pastoral. On y fit une chère exquise. On y
but d’excellent vin de Champagne et à votre santé. La princesse M***** allait partout
répandant la joie. Enfin, cette fête, qui fut applaudie par toutes les femmes, ne finit qu’à
trois heures du matin. (18_amitie-homme_BernardinSaintPierre)

(14) Ne vous offensez pas de ce que je vous dis, notre ami B... disait l’autre jour qu’il ne valait
rien à jeun, mais qu’il parlait comme quatre, quand il avait deux bouteilles de vin de
Champagne dans le corps, et une à la tête. (17_manuel_Ortigue)

(15) À deux heures on dîne avec un potage, un bouilli et un plat de légumes, le tout à
discrétion ; il y a une bouteille de vin pour cinq, et c’est assez, car il est si mauvais que
très peu d’élèves en boivent. (19_amitie-homme_Comte)

(16) Comme, dans la précipitation de ton départ, tu n’as pu te munir de ce qui était
nécessaire à la malade, je t’envoie, par le messager, trois bouteilles de vin vieux et trois
livres de sucre. (19_manuel_Carraud)

(17) Et partout des déchets poignants, une bouteille de vin du Rhin intacte, la poignée d’un
sabre allemand, un portefeuille écartelé avec des tronçons de lettres allemandes.
(20_amitie-homme_MartinduGard)

Ces deux facettes de la consom ma tion du vin se rencontrent aussi
dans le roman du 20  siècle : « la consom ma tion de vin se fait autant
en vacances que durant le quoti dien travaillé » (Gonon & Sorba, 2022,
p.  410). Néan moins, le corpus épis to laire, contrai re ment au corpus
roma nesque, ne témoigne pas, à propre ment parler, de la consom ma‐ 
tion du vin durant le « quoti dien travaillé »  : en effet, les paysans et
les ouvriers, qui consomment vin et piquette dans les champs (Flan‐ 
drin & Monta nari, 1996, p.  621) et à l’usine, n’écrivent pas de
lettres familières.

42

e

Pour leur part, les 14 occur rences de <bouteille de vin> présentent
des emplois très variés dans le corpus épis to laire, qu’il s’agisse de
mentionner l’ivresse consé cu tive à une consom ma tion exces sive (14),
la boisson d’un repas quoti dien collectif (15) ou encore le conte nant
d’un remède pour un malade (16) ou d’un remon tant pour les soldats
(17) :

43

Dans le corpus roma nesque du  20  siècle, les circons tances de
consom ma tion de vin sont égale ment très variées, qu’il s’agisse d’acti‐ 
vités sociales (faire la fête, tenir compagnie, jouer aux cartes, etc.) ou
indi vi duelles  (manger, fumer, lire le  quotidien, etc.) (Gonon &
Sorba, 2022).
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Figure 5. Évolu tion de la confi gu ra tion syntaxique avec vin sujet grammatical

(18) Je vous ai vu rire assez volontiers de ce que le vin fait quelquefois faire aux ivrognes.
(17_amitie-homme_Boileau-Racine)

Jugement /
axiologie

Effet induit Autres

17 valoir, être gâté faire faire, causer, faire parler, perdre, troubler, être
inutile

Tripler

4.3.2 Étude diachro nique de la combi na ‐
toire de vin

Dans cette section, nous allons analyser tout d’abord les asso cia tions
privi lé giées  de vin avec ses collo ca tifs verbaux. Si l’on observe la
confi gu ra tion syntaxique dans  laquelle vin occupe la place du sujet
gram ma tical, on s’aper çoit que celle- ci diminue au fil du temps
(Figure 5) :

45

Cette confi gu ra tion syntaxique, illus trée en (18) occupe 15% des
occur rences de la lexie (29 occurrences).

46

Sur le plan séman tique, concer nant les verbes dont vin est sujet, on
observe une persis tance des verbes expri mant un juge ment de valeur
du 17  au 20  siècle, alors que ceux décri vant les effets induits par la
consom ma tion de vin ne sont plus attestés à partir du 19  siècle (voir
Tableau 4).

47
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18 être médiocre, meilleur, bon faire rendre réussir, être reçu, former, conserver

19 être rare partir, être

20 être excellent, bon reposer, tiédir

Tableau 4. Clas se ment séman tique des verbes dont vin est sujet

Figure 6. Évolu tion de la confi gu ra tion syntaxique avec vin objet

(19) Je crois, ma chère Présidente, que ce qui serait plus avantageux pour vous serait de faire
goûter de votre vin au marchand de vin de Bourgogne, à fin qu’il vu s’il pourrait
s’amalgamer [sic] avec celui qu’on vend dans tous les pays pour être du vrai vin de
Bourgogne, ou leur vendant le vôtre à bon marché, vous y gagneriez beaucoup plus que
vous ne faites en le vendant à Toulouse en détail. (18_amitie-femme_Livry)

e

e

e

Ensuite, dans la majo rité des occur rences (113, soit 60%), la lexie vin
occupe la posi tion syntaxique d’objet. Il s’agit de sa confi gu ra tion
proto ty pique dans le corpus épis to laire, dont la repré sen ta tion au fil
des siècles, visible dans la Figure 6, montre une nette augmen ta tion
depuis le 19  siècle qui est d’ailleurs en augmen ta tion régu lière au fil
des siècles (voir Figure 6) :

48

e

Au sein de cette construc tion, les emplois sont très variés allant de la
consom ma tion quoti dienne ou festive (boire, faire goûter, faire boire,
(9-13)) à la pratique du don  (offrir, recevoir, (7-8)) et du commerce
(19) :

49
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(20) Boîte de nuit, deux heures du matin, champagne : accident. (20_amitie-femme_Colette)

(21) (...) de retour à la maison, déjeuner formidable, étourdissant : olives aux anchois, boudin
aux pommes (fruits) cuit sur l’âtre, salmis de palombe dont je me souviendrai toute ma
vie, salade, gâteaux, fruits, café, armagnac, eau de noix, liqueur de cassis, que sais-je
encore, et un vin espagnol qui râpe le gosier. (20_famille-parents_LeviStrauss)

(22) Il donne l’émétique à toutes nos filles, il saigne, ordonne des lavements, des émulsions
aux unes, du vin aux autres, du linge blanc à toutes. (17_amitie-femme_Maintenon)

(23) J’aurai aussi besoin d’argent pour moi-même, car il faut avancer dans cette maison
plusieurs articles nécessaires comme le vin, le bois, la chandelle, le blanchissage, qui
sont remboursés à la fin de l’année. (17_famille-parents_DuGuet)

(24) Ils voyaient sauter à tous moments en l’air leurs camarades, leur pain, leur vin, et
étaient si las de se jeter par terre, comme on fait quand il tombe une bombe, que les uns
se tenaient debout, au hasard de ce qui en pourrait arriver ; les autres avaient creusé de
petites niches dans des retranchements qu’ils avaient faits dans le milieu de l’ouvrage, et
s’y tenaient plaqués tout le jour. (18_manuel_Chaudon)

Enfin, nous avons iden tifié une confi gu ra tion syntaxique saillante
dans le corpus. Il s’agit de la présence de la  lexie vin au sein d’une
énumé ra tion, coor donnée ou juxta posée à d’autres lexies. Cette
construc tion concerne 42 occur rences  de vin (22,6%) mais une
seule de champagne (20).

50

La consom ma tion de vin est ainsi prin ci pa le ment asso ciée à celle
d’autres bois sons, d’aliments ou de tabac, d’autres produits comes‐ 
tibles ou provo quant, comme lui, une dépen dance physique, avec 36
lexies appar te nant à ces champs séman tiques (21). Ensuite, nous
retrou vons, parmi les plus fréquentes, des énumé ra tions avec des
substan tifs déno tant des remèdes (5  lexies) comme illustré en (22),
des objets de la vie quoti dienne (6 lexies), (23) ou des personnes
(3 lexies), (24).

51

Le nombre de lexies dans l’énumé ra tion varie, dans un même énoncé,
entre 2 et 13 lexies (Figure 7).
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Figure 7. Nombre d’occur rences par nombre de lexies présentes dans les énumérations

Dans les énumé ra tions, le nombre impor tant de lexies avec les
noms  d’alcool vin ou champagne parti cipe à la mise en avant d’un
excès. Cet excès peut autant appa raitre sous une pola rité posi tive
(excès de provi sions, une table garnie, (21)), que sous une pola rité
néga tive (manque, excès de choses mauvaises, (20) et (24)).

53

4.4 Analyse prag ma tique des
données diachroniques
En dernier lieu, nous avons analysé les occur rences  de vin et  de
champagne de notre corpus au prisme de la rela tion entre les corres‐ 
pon dants. En effet, au sein de quatre sous- corpus, chaque corres pon‐ 
dance est asso ciée à un type de rela tion inter per son nelle. Les lettres
peuvent ainsi être inscrites dans une corres pon dance entre amis
(corres pon dance amicale), entre membres d’une même famille
(corres pon dance fami liales) ou tirées de manuels.

54

À partir de ce critère rela tionnel, nous obser vons des trai te ments
diffé rents concer nant les  lexies vin et champagne. Ainsi, comme on
peut le voir dans la Figure 8, les lexies vin et champagne sont toutes
les deux plus fréquentes dans les corres pon dances fami liales. La lexie
vin est attestée autant dans les corres pon dances amicales que dans
les manuels. Celle de champagne est plus fréquente dans les corres‐ 
pon dances amicales que dans les manuels. Dans le cas de vin, on peut

55
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Figure 8. Nombre d’occur rences de vin et champagne par type de rela tion interpersonnelle

supposer que la congruence entre les lettres authen tiques et les
lettres forgées témoigne d’une pratique cultu relle soli de ment ancrée.
On peut expli quer la diffé rence  pour champagne par le fait que les
lettres authen tiques attestent plus rapi de ment que les modèles des
manuels d’un chan ge ment sociétal.

En outre, au 17  siècle, la mention de noms d’alcool – et de ce fait, de
la  lexie vin mais pas  de champagne, qui n’appa rait qu’à partir
du  19   siècle – est plus fréquente dans les manuels épis to lo gra‐ 
phiques (voir Figure 9). C’est à partir du siècle suivant, au 18  siècle,
que la mention des  lexies vin et champagne devient plus fréquente
dans les corres pon dances fami liales ; celle- ci explose d’ailleurs au 20
siècle en passant de 16 à 48 occur rences en un seul siècle. En compa‐ 
raison, la mention des lexies dans les corres pon dances amicales est
stable, avec une légère augmen ta tion entre le 17  et le 18  siècle, puis
entre le 19  et le 20  siècle. Pour les manuels, la fréquence régresse à
partir du 18  siècle (de 21 à 11 occur rences), puis stagne dans le reste
du corpus.
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Figure 9. Occur rences de vin et champagne par type de rela tion inter per son nelle et
par sous- corpus

Toujours plus préci sé ment, le Tableau 5 montre le nombre d’occur‐ 
rences du nom d’alcool selon le type de rela tion exis tant entre les
corres pon dants. Malgré le faible nombre d’occur rences, on observe
ainsi  que champagne n’appa rait jamais dans les corres pon dances
éten dues, ni dans les corres pon dances entre frères et sœurs. Pour sa
part, le  substantif vin est très peu attesté dans ces mêmes corres‐
pon dances éten dues (toute fois bien réparti dans le corpus avec 7
occur rences dans 4 corres pon dances sur les 6 de cette caté gorie, soit
3,7%) et encore moins dans les corres pon dances amicales entre un
homme et une femme (et mal réparti dans le corpus avec 4 occur‐ 
rences dans 3 corres pon dances sur les 16 de cette caté gorie, soit 2%).
Dans ces deux cas de rela tions inter per son nelles, la diffé rence est
nette par rapport aux autres types de rela tions où la  lexie vin est
attestée à chaque fois plus d’une ving taine de fois. La présence de
la lexie vin serait ainsi liée au degré de proxi mité et, en consé quence,
de fami lia rité entre les corres pon dants. L’ensemble des rela tions
fami liales étique tées sous le terme étendue se distingue du reste par
le fait qu’elles ne font pas partie inté grante de l’ensemble fami lial dit
nucléaire, compre nant les parents et leurs enfants (Dené chère et
al.,  2017) 9. L’amitié entre une femme et un homme, pour sa part,
diffère de l’amitié entre femmes ou entre hommes par le fait qu’elles
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Lexies Amitié
femme

Amitié
homme

Amitié
homme
femme

Époux Étendue Fratrie Parents-
enfants

Manuel Total

Champagne         4         2         1        6         0         0         3         3     19

Vin       22       22         4      29         7       25        28        49   186

Total       26       24         5      35         7       25        31        52   205

Nombre de
correspondances
concernées

   8/17   10/15     3/16     8/9        4/6    7/12    11/13   13/17 64/105

Tableau 5. Nombre d’occur rence par lexie et type de rela tion interpersonnelle

Siècle Amitié
femme

Amitié
homme

Amitié
homme
femme

Époux Étendue Fratrie Parents-
enfants

Manuel Total

17          1           6           2   n/a 11            0        11            3         21     44

18          8           5           0       14            2          0            4         11     44

19          8           2           2         3            4          7            2         10     38

20          9         11           1       18            1          7          22         10     79

« ne sont pas toujours libé rées de toute équi voque » (Bidart, 1997, p.
50). Il est donc aisé d’imaginer que les formes d’expres sion du lien
affectif dans ces corres pon dances diffèrent ou, en tout cas, soient
limi tées, dans l’objectif d’éviter toute asso cia tion à une forme
de séduction 10.

Si nous obser vons à présent le nombre d’occur rences  de vin et  de
champagne selon la rela tion et le siècle, nous consta tons que la faible
fréquence d’appa ri tion des deux lexies dans les lettres amicales entre
homme et femme et entre membres de la famille étendue s’étend sur
les quatre siècles du corpus (voir Tableau 6). De plus, nous voyons
qu’au  17  siècle, ces deux lexies sont prin ci pa le ment mention nées
dans les corres pon dances entre amis de sexe masculin (6 occ., soit
14%) et entre membres d’une même fratrie (11 occ., soit 25%). Toute‐ 
fois, ces chiffres ne persistent pas tout le long du corpus. À partir
du  18  siècle, les mentions les plus fréquentes des  lexies vin et
champagne appa raissent dans les corres pon dances entre amies de
sexe féminin et entre époux. Au 20  siècle, on observe une augmen ta‐ 
tion soudaine du nombre d’occur rences, parti cu liè re ment dans les
corres pon dances entre parents et enfants (de 7% aux 17  et 18  siècles
à 27% au 20  siècle).
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Total        26         24           5       35            7        25          31         52   205

Tableau 6. Nombre d’occur rences de vin et champagne par siècle et par type de rela- 
tion interpersonnelle

En somme, l’analyse prag ma tique de nos occur rences suggère que la
mention des lexies vin et champagne dans les lettres fami lières peut
être liée à plus ou moins de fami lia rité entre les corres pon dants
(Haroche- Bouzinac, 1995b)  : entre membres d’une même famille,
l’alcool est moins mentionné lorsque les corres pon dants entre‐ 
tiennent des rela tions distantes (famille étendue) ; de même pour les
lettres rele vant d’une amitié entre une femme et un homme, dont les
conven tions sociales réclament une mise à distance. Fina le ment, le
fait qu’au cours des siècles la fréquence des lexies varie selon le type
de rela tion entre les corres pon dants suggère des évolu tions au sein
des expres sions de la fami lia rité ainsi que des discours autour de
l’alcool. Toute fois, une analyse plus poussée des contextes discur sifs
de l’emploi des noms d’alcool par siècle et par rela tion serait encore
néces saire pour confirmer cette hypothèse.
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5. Conclusion
Dans cet article, nous avons analysé la combi na toire des deux lexies
vin et champagne dans un corpus épis to laire s’éten dant du 17  au 20
siècle en suivant une approche diachro nique et contras tive. D’une
manière générale, vin et champagne ne font pas partie des lexies les
plus fréquentes du corpus. Sur le plan diachro nique, nous avons pu
observer un pic d’attes ta tion de la  lexie champagne au 20  siècle
après son appa ri tion discrète au  19  siècle (aupa ra vant, seule est
attestée la séquence vin de champagne). Au fil des siècles, la combi na‐ 
toire des deux lexies s’enri chit. Dans le cas  de vin, les collo ca tifs
verbaux marquent de manière stable un juge ment axio lo‐ 
gique (être bon, médiocre, excellent, etc.), alors que ceux déno tant les
effets induits par la consom ma tion d’alcool  (faire  causer,
faire  parler,  perdre,  troubler, etc.) dispa raissent dès le  18  siècle.
Néan moins, le marquage de l’excès se rencontre au sein d’une
construc tion saillante, l’énumé ra tion, attestée tout au long du corpus.
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Lors de l’extrac tion des collo ca tifs spéci fiques, deux unités phra séo‐ 
lo giques se détachent nette ment  : <boire du vin | cham pagne> et
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NOTES

1  La caté gorie de genre est tradi tion nel le ment utilisée pour regrouper des
textes en rédui sant leur varia bi lité. Par exemple, comme le souligne Adam,
«  en dépit d’une indé niable diver sité géné rique, la forme épis to laire
présente un certain nombre de constantes compo si tion nelles » (1998, p. 41).
Néan moins, comme le souligne Poudat, la notion de genre demeure problé‐ 
ma tique pour la descrip tion linguis tique car «  elle est para doxa le ment de
plus en plus mobi lisée et de moins en moins définie  » (2020, p.  19). Pour
notre part, nous consi dé rons le genre textuel comme « une arti cu la tion des
contraintes linguis tiques et situa tion nelles » (Sorba, 2022, p. 79).

2  “In a corpus- driven approach the commit ment of the linguist is to the
integ rity of the data as a whole, and descrip tions aim to be compre hensive
with respect to corpus evidence.” (Tognini- Bonelli, 2001, p. 84).

3  Le nombre de formes corres pond au nombre de mots dans le corpus. Ce
résultat se diffé rencie du nombre de tokens qui prend en compte le nombre
de mots ainsi que le nombre de symboles et de ponc tua tions présents dans
le corpus (ici ce nombre équi vaut à environ 4 200 000 tokens).

4  Par exemple, Ligne reux (2021) montre que les diffé rents sous- types de
modèles de lettres, initia tives ou réac tives, intègrent chacun les dispo si tifs
rhéto riques qui sont attendus dans ces lettres. Fabry, Ligne reux et Sorba
(2023) explore plus préci sé ment l’emploi des struc tures compa ra‐ 
tives (autant, plus et moins que) dans les témoi gnages de sensi bi lité au sein
des modèles de condo léance et de féli ci ta tion de la période d’Ancien
Régime. Les emplois relevés s’avèrent fina le ment « parfai te ment conforme
aux idéaux de la galan terie » (p. 317) au cours de la période.

5  Il existe prin ci pa le ment deux mesures statis tiques de la spéci fi cité  : «  la
mesure basée sur le modèle hyper géo mé trique (Lafon, 1980) et le Log
rapport de vrai sem blance (Dunning, 1993  ; Gries, 2019)  ou Log Like li‐ 
hood Ratio (LLR), parfois aussi nommé keyness en anglais. Ce dernier a été
choisi pour sa simpli cité de calcul  [...]. Pour consi dérer qu’une expres sion
est spéci fique, nous retien drons le seuil de LLR > 10.83, ce qui corres pond à
une valeur p (signi fi ca ti vité) infé rieure à 0,1 %. » (Kraif, Nova kova & Sorba,
2025, §13).

6  Le fait que la lexie bouteille ne soit pas iden ti fiée comme spéci fique dans
le sous- corpus du 17  siècle est tout à fait congruent avec la réalité histo ‐e
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rique selon laquelle la bouteille de vin n’est alors pas un objet courant : « Au
début du XVII  siècle, la plupart des régions d’Europe maîtrisent bien l’art
du verre, mais, compte tenu de la compo si tion et des tech niques de souf‐ 
flage, les produc tions demeurent minces et fragiles, et ne peuvent servir à
trans porter les liquides sur de grandes distances. Les carafes et bouteilles
de cette époque ne servent donc qu’à tirer le vin du fût, éven tuel le ment à le
trans porter précau tion neu se ment de chez un taver nier jusqu’à un domi cile
et à le présenter à table.  » (Pitte, 2021, p.  63). Par ailleurs, ce n’est qu’au
milieu du XVIII  siècle que les mérites du vieillis se ment du vin en bouteille
ont été décou verts en France (Pitte, 2021, p.  114). Le rôle essen tiel de la
bouteille dans l’histoire du vin a donc mis du temps à s’imposer.

7  L’expression boire le vin de l’étrier signifie « boire un dernier verre avant
de partir ».

8  Le corpus roma nesque Phra seoRom est constitué de 1131 romans fran‐
çais écrits entre 1950 et 2016 et il a été parti tionné, sur la base de critères
édito riaux, en 6 sous- genres roma nesques (fantasy, poli cier, senti mental,
histo rique, litté ra ture géné rale, science- fiction). Il est inter ro geable libre‐ 
ment sur Lexi co scope 2.0 (voir Diwersy et al., 2021).

9  La notion peut sembler anachro nique avec les empans du corpus Phra‐ 
seo Corr, toute fois les travaux de Beau valet (2006) suggèrent que les
ménages fran çais au  17  siècle suivent déjà, pour une grande part, une
struc ture fondée sur la famille nucléaire.

10  Ligne reux, Fabry et Sorba (2023) montre ainsi déjà une diffé rence à ce
niveau dans les termes d’adresse employés entre les corres pon dants de
la catégorie amitié homme  femme. L’explo ra tion de ces diffé rences au sein
du genre épis to laire est une pers pec tive envi sagée lors de
prochains travaux.

11  Le corpus Phra seo Corr ne contient aucune lettre entre époux pour
le 17  siècle.

12  Sur ce point voir par exemple Pente cou teau et Zanna (2015, p. 67) : « on
consi dère toujours que boire, pour une femme, ce n’est pas pareil » et Salle
(2015, p. 36) : « il n’y a pas de femme alcoo lique parce que en s’alcoo li sant on
abdique sa fémi nité ».
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Français
Notre étude s’inscrit en linguis tique de corpus outillés et analyse le discours
produit autour des  lexies vin et champagne en diachronie dans un corpus
épis to laire inédit. Le cadre théo rique dans lequel s’inscrit notre étude est
celui de la phra séo logie, que nous défi nis sons comme l’étude des unités
précons truites présen tant une saillance statis tique. Nous analy sons la
combi na toire lexico- syntaxique de ces deux dési gna tions de bois sons
alcoo li sées afin de (i) montrer, grâce à l’étude des collo ca tions les plus signi‐ 
fi ca tives, comment les repré sen ta tions du vin et du cham pagne évoluent au
sein d’un même genre textuel et (ii) révéler les spéci fi cités de la combi na‐ 
toire de ces lexies dans le corpus épis to laire du 20  siècle en le contras tant
avec un corpus roma nesque de la même période. Ainsi, à travers une
analyse diachro nique, contras tive et prag ma tique nous mettons en exergue
l’enri chis se ment combi na toire des lexies, la descrip tion d’une consom ma‐ 
tion collec tive, simi laire aux pratiques attes tées dans le genre du roman,
ainsi que des pratiques sociales en évolution.

English
Our study falls within the field of corpus linguistics and analyses discourse
produced with the French  words vin (ẁine’)  and champagne (̀cham pagne’)
diachron ic ally in an unpub lished corpus of letters. The theor et ical frame‐ 
work for our study is phras eo logy, i.e. the study of pre- constructed units
with stat ist ical proemin ence. We analyse the lexico- syntactic profile of
these lexies relating to alco holic bever ages in order to (i) show, through the
study of their most signi ficant colloc a tions, how repres ent a tions of  wine
and cham pagne evolve within the same textual genre and (ii) reveal the
specificities of their lexico- syntactic profile in the epis tolary corpus (letters)
by contrasting it with a fiction corpus (novels) from the same period (20th
century). Thus, through a diachronic, contrastive and prag matic analysis, we
high light (i) the profile enrich ment of these lexies, (ii) the descrip tion of
collective consump tion, similar to the prac tices attested in the novel genre,
as well as (iii) evolving social practices.
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